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TỜ TRÌNH ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG 

PROPOSAL TO THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 

Các vấn đề cần thông qua tại Đại Hội Đồng Cổ Đông thường niên năm 2026 

Matters to be approved at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders 

 

Kính gửi/To : Đại hội đồng cổ đông/ The General Meeting of Shareholders 

 

Hội đồng quản trị kính trình Đại hội xem xét thông qua các nội dung sau/ The Board of 

Directors respectfully submits the following items to the General Meeting for 

consideration and approval: 

I. Báo cáo tài chính hợp nhất năm 2025 đã được kiểm toán/ Audited 2025 

Consolidated Financial Statements 

  Hội đồng quản trị công ty đã phê duyệt và công bố báo cáo tài chính Công ty mẹ 

và báo cáo tài chính hợp nhất niên độ 01/01/2025 đến 31/12/2025 được kiểm toán bởi 

Công ty TNHH Kiểm toán và Tư vấn UHY, bao gồm: báo cáo của ban giám đốc, báo 

cáo kiểm toán, bảng cân đối kế toán, bảng kết quả hoạt động kinh doanh…trên các 

phương tiện truyền thông đại chúng theo quy định như: Sở giao dịch chứng khoán Tp 

Hồ Chí Minh, website công ty và các phương tiện thông tin đại chúng khác. Căn cứ theo 

quy định của pháp luật, Điều lệ công ty, Hội đồng quản trị kính trình Đại hội đồng cổ 

đông thông qua/ The Board of Directors has approved and disclosed the Parent 

Company's financial statements and the consolidated financial statements for the period 

from 01/01/2025 to 31/12/2025, audited by UHY Auditing and Consulting Company 

Limited, including: the report of the Board of Management, the auditor's report, the 

balance sheet, the income statement, etc., through public media as required, such as the 

Ho Chi Minh City Stock Exchange, the company's website, and other mass media. In 



 

2 
 

accordance with the provisions of the law and the Company's Charter, the Board of 

Directors respectfully submits the following to the General Meeting of Shareholders for 

approval: 

 Toàn văn báo cáo tài chính riêng Công ty CP Quốc Cường Gia Lai được kiểm 

toán bởi Công ty TNHH Kiểm toán và Tư vấn UHY/ The full text of the separate 

financial statements of Quoc Cuong Gia Lai Joint Stock Company audited by 

UHY Auditing and Consulting Company Limited 

 Toàn văn báo cáo tài chính hợp nhất của Công ty CP Quốc Cường Gia Lai và các 

công ty con, công ty liên kết) được kiểm toán bởi Công ty TNHH Kiểm toán và 

Tư vấn UHY/ The full text of the consolidated financial statements of Quoc Cuong 

Gia Lai Joint Stock Company and its subsidiaries and associates audited by UHY 

Auditing and Consulting Company Limited 

II. Thông qua báo cáo của Hội đồng quản trị và báo cáo hoạt động của thành viên Hội 

đồng quản trị độc lập năm 2025 đã được trình bày trước Đại hội/ Approval of the 

report of the Board of Directors and the report on the activities of the independent 

member of the Board of Directors for 2025 as presented to the General Meeting. 

III. Thông qua báo cáo của Ban Kiểm soát năm 2025 đã được trình bày trước Đại hội./ 

Approval of the report of the Board of Supervisors for 2025 as presented to the 

General Meeting. 

IV. Kế hoạch phân phối lợi nhuận năm 2025/ 2025 Profit Distribution Plan 

- Lợi nhuận sau thuế chưa phân phối hợp nhất tại ngày 31/12/2025 của Công ty là 

751.527.900.286 đồng (Bảy trăm năm mươi mốt tỷ, năm trăm hai mươi bảy triệu, 

chín trăm nghìn, hai trăm tám mươi sáu đồng)/ The Company's consolidated 

undistributed profit after tax as of 31/12/2025 is 751,527,900,286 VND (Seven 

hundred fifty-one billion, five hundred twenty-seven million, nine hundred 

thousand, two hundred eighty-six VND). 

- Trong đó, lợi nhuận sau thuế chưa phân phối hợp nhất lũy kế đến ngày 31/12/2021 

là 491.412.227.476 đồng. Tại Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2022, Đại 

hội đồng cổ đông đã thông qua việc sử dụng một phần lợi nhuận này để chi trả cổ 

tức năm 2021 với tổng giá trị 275.129.140.000 đồng (tương ứng với tỷ lệ 10% vốn 

điều lệ hiện tại). Trong năm 2026, Công ty thực hiện việc chi trả cổ tức theo phương 

án đã được Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2022 thông qua/ Of which, the 

cumulative consolidated undistributed profit after tax as of 31/12/2021 was 
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491,412,227,476 VND. At the 2022 Annual General Meeting of Shareholders, the 

General Meeting approved the use of a portion of this profit to pay dividends for 

2021 with a total value of 275,129,140,000 VND (corresponding to a rate of 10% 

of the current charter capital). In 2026, the Company will execute the dividend 

payment according to the plan approved by the 2022 Annual General Meeting of 

Shareholders. 

- Sau khi thực hiện chi trả cổ tức nêu trên, lợi nhuận sau thuế chưa phân phối hợp 

nhất còn lại là 476.398.760.286 đồng. Phần lợi nhuận còn lại này dự kiến được giữ 

lại để bổ sung nguồn vốn phục vụ hoạt động sản xuất kinh doanh và tái đầu tư cho 

các hoạt động của Công ty/ After the aforementioned dividend payment, the 

remaining consolidated undistributed profit after tax is 476,398,760,286 VND. 

This remaining profit is expected to be retained to supplement working capital for 

production and business activities and for reinvestment in the Company's 

operations. 

V. Kế hoạch kinh doanh năm 2026/ 2026 Business Plan 

 Hội đồng Quản trị trình Đại hội xem xét, thông qua kế hoạch sản xuất kinh  

doanh và đầu tư cho năm 2026 với các chỉ tiêu như sau/ The Board of Directors 

submits to the General Meeting for consideration and approval the production, 

business, and investment plan for 2026 with the following indicators: 

 

 

Chỉ tiêu 

Indicators 

 

Giá trị (tỷ 

đồng) 

Value (billion 

VND) 

Doanh thu thuần / Net revenue 2.403 

  - Doanh thu bán hàng hóa, dịch vụ/ Revenue from the sale of 

goods and services 
1.500 

  - Doanh thu đã thực hiện 2025 và đủ điều kiện ghi nhận vào 

2026/ Revenue realized in 2025 and eligible for recognition in 

2026 

903 

Lợi nhuận trước thuế TNDN/ Profit before corporate income 343 
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tax 

  - Lợi nhuận thực hiện trong năm/ Profit realized during the 

year 
120 

  - Lợi nhuận đã thực hiện 2025 và đủ điều kiện ghi nhận 2026/ 

Profits realized in 2025 and eligible for recognition in 2026 
223 

 

VI. Chi trả thù lao Hội đồng quản trị và Ban kiểm soát/ Remuneration for the 

Board of Directors and the Board of Supervisors 

- Năm 2025, Công ty đã chi trả thù lao HDQT và BKS theo quy định phù hợp tình 

tình thực tế/ In 2025, the Company paid remuneration to the Board of Directors 

and the Board of Supervisors in accordance with regulations and actual 

circumstances. 

- Đề xuất mức thù lao Hội đồng quản trị và Ban kiểm soát năm 2026 giữ nguyên 

mức năm 2025/ Proposal to maintain the 2026 remuneration level for the Board 

of Directors and the Board of Supervisors at the same level as in 2025. 

 VII. Lựa chọn đơn vị kiểm toán cho báo cáo tài chính năm 2026/ Selection of an 

auditing firm for the 2026 financial statements 

 Ủy quyền cho Hội đồng quản trị chọn một trong các công ty kiêm toán trong danh 

sách các công ty được Ủy ban Chứng khoán Nhà nước chấp thuận và phải thỏa 

mã các tiêu chí/ Authorization for the Board of Directors to select one of the 

auditing firms from the list approved by the State Securities Commission, 

ensuring compliance with the following criteria: 

 Được Ủy ban Chứng khoán Nhà nước chấp thuận kiểm toán cho các tổ chức phát 

hành/ Approved by the State Securities Commission to audit issuers; 

 Trung thực, đề cao đạo đức nghề nghiệp, có danh tiếng và uy tín để tăng cường 

độ tín nhiệm cũng như sự tin tưởng đối với người đọc báo cáo tài chính, các đối 

tác trong và ngoài nước/ Honest, upholding professional ethics, reputable, and 

credible to enhance the reliability and trust of financial statement readers, as 

well as domestic and foreign partners. 

 Tư vấn, hỗ trợ QCG hoàn thiện bộ máy kế toán cũng như việc hạch toán/ 

Providing consultation and support to QCG in improving its accounting system 

and bookkeeping processes. 

 Chi phí hợp lý/ Reasonable costs. 
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 Trong trường hợp đơn vị kiểm toán được chọn không tiếp tục thực hiện việc kiểm 

toán báo cáo tài chính cho Công ty thì Hội đồng quản trị được quyền thay mặt 

Đại hội đồng cổ đông lựa chọn đơn vị kiểm toán tiếp theo trong danh sách các 

công ty kiểm toán được Ủy ban Chứng khoán Nhà nước chấp thuận kiểm toán 

báo cáo tài chính của Công ty để không ảnh hưởng đến thời hạn phát hành báo 

cáo, đảm bảo việc tuân thủ thời gian công bố thông tin theo quy định/ In the event 

that the selected auditing firm cannot continue to audit the Company's financial 

statements, the Board of Directors is authorized to act on behalf of the General 

Meeting of Shareholders to select the next auditing firm from the list approved 

by the State Securities Commission to audit the Company's financial statements, 

so as not to affect the report issuance deadline and to ensure compliance with the 

information disclosure timeline as required. 

Hội đồng quản trị trân trọng kính trình Đại hội đồng cổ đông thường niên công ty 

xem xét và thông qua các nội dung nêu tại tờ trình này/ The Board of Directors 

respectfully submits the contents stated in this proposal to the Annual General Meeting 

of Shareholders for consideration and approval. 

Thay mặt Hội đồng quản trị, kính chúc Quý cổ đông sức khỏe, chúc đại hội thành 

công tốt đẹp/ On behalf of the Board of Directors, we wish our shareholders good health 

and the General Meeting great success. 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS 

CHỦ TỊCH 
CHAIRMAN 
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